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1  Charging port

2  Micro SD card slot

3  LED indicator

4  Volume -/previous track

5  Play/pause/TWS

6  Volume +/next track

7  Multifunction button

8  Carabiner clip

Overview

Specifications

Output power: 3.2 W RMS

Frequency response: 178 Hz–20 kHz

Speaker impedance: 4 Ω
Bluetooth version: 6.0 (range up to 10 m)

Playback time: Up to 16 h (at 50% volume)

LED light: Multicolor

Waterproof rating: IPX7

Charging input: 5 V/1 A DC (charger sold separately)

Dimensions: 85x45x134 mm

Weight: 184 g

Wireless frequency: 2402-2480 MHz

Transmission power: 20 mW (max.)

In the box: Speaker with carabiner, USB-A to USB-C 
charging cable (0.5 m), quick start guide

Before first use
Charge the speaker fully before using it for the first time.
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Safety information
The speaker contains a rechargeable Li-po battery, which cannot be re-
placed. Do not open or disassemble the product. Do not store the product 
with the battery completely discharged for extended periods of time. 
Charge the speaker once every 3 months during extended periods of stor-
age.

Do not open and/or disassemble the product

Never expose the speaker to dripping or splashing water while charging, 
as this may cause permanent damage to the speaker or the power supply.

To ensure waterproof performance, remove all cable connections and 
close the USB port cover before exposing the speaker to water. This 
product is rated IPX7, meaning it can be submerged in water up to 1 me-
ter deep for a maximum of 30 minutes.

Battery life varies depending on usage and environmental conditions.

Simplified EU Declaration of Conformity
Kjell & Company hereby declares that this device is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU. Full text of the EU declaration of conformity is available at 
www.kjell.com/24821

Recommended power adapter
To ensure optimal and safe performance, use a CE-certified adapter with 
these specifications:

•  Minimum charging power: 0.5 Watt

•  Maximum charging power: 5 Watts (for full speed)

Only use adapters meeting these specifications to avoid performance 
issues or safety risks.

Symbol description

WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment. 

This symbol indicates that the product should not be disposed of with household waste within the EU. To protect the environment and human 
health from potential risks associated with improper disposal, the product should be recycled. Please take the product to an approved e-waste 
collection point or contact the retailer to ensure responsible handling and recycling.

This product carries the CE mark in compliance with the requirements the Radio Equipment Directive 2014/53/EU and ROHS (2015/863/EU that 
updated 2011/65/EU).

IPX7 This product is rated IPX7, which means it can withstand immersion in water up to 1 meter for 30 minutes.

ENGLISHENGLISH
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Use

Charging
Lift the protective lid on the bottom of the speaker. Connect the USB-C 
cable between the charging port (1) and a USB charger (sold separately). 
The LED indicator (3) lights red during charging, and turns off when the 
speaker is fully charged.  

Power on/off
Press and hold the Multifunction button (7) for 2 seconds to turn the 
speaker on and off.

Note! The speaker turns off automatically after 20 minutes of inactivity 
or if you disconnect from a Bluetooth device. 

Bluetooth pairing
Turn on the speaker. The LED indicator lights up white and starts flash-
ing. Open the Bluetooth settings on your device and look for "Nomadelic 
Loud 300" in the list and connect. The speaker emits a sound and the LED 
indicator lights up white with a steady light when the pairing is suc-
cessful. 

The speaker automatically connects to the latest paired device each time 
it is turned on.

To disconnect a device, press and hold the Volume +/– button (4, 6) at 
the same time for 2 seconds. 

Change mode
If no audio is playing currently, the speaker automatically changes to the 
most recently connected source. To change playback source manually, 
press the Multifunction button (7). The speaker emits a sound when the 
mode is changed.  

Micro SD card playback
Insert a Micro SD card (max. 32 GB), into the Micro SD card slot (2). 
Select the Micro SD card mode using the Multifunction button (8). Micro 
SD card slot can read MP3-files. Control the playback using the trans-
port controls (see Control music)

Control music
You can control the music stored on a connected Bluetooth device or Mi-
cro SD card using the buttons on the speaker.

Play/pause: press the Play/pause button (5). 
Volume -: press the Volume - button (4).
Previous track: press and hold the Volume - button (4).

Volume +: press the Volume + button (6). 
Next track: press and hold the Volume + button (6).

True wireless mode
The TWS function allows two Bluetooth speakers to be paired together 
and play the same audio source in stereo playback. 

Note! The speakers cannot be separated more than 5 meters for the TWS 
function to work. TWS only works with two of the same model speak-
ers (Nomadelic Loud 300). The TWS mode is only available when using 
Bluetooth as the audio source.

	 1. 	 Turn on the speakers you want to pair and disconnect any paired 	
		  Bluetooth devices. 

	 2. 	 Press and hold the Play/pause/TWS button (5) for 2 seconds on  
		  the main speaker you wish to control the other speaker with. 

	 3. 	 Wait a few seconds, the speakers pair automatically. When the 	
		  pairing is successful, both speakers emit a sound.

	 4. 	 Open the Bluetooth settings on your device and look for  
		  "Nomadelic Loud 300" in the list and connect. A sound is emitted  
		  from one of the speakers to confirm when the Bluetooth connection  
		  is successful. The music you play on your device plays on both  
		  speakers simultaneously. 

The TWS connection is automatically made the next time you turn on the 
speakers at the same time. Press and hold the TWS button (5) to discon-
nect the speakers from each other and disable TWS. 

Light effects
Double-press the Multifunction button (7) to turn the light effects on and 
off.

ENGLISHENGLISH
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Troubleshooting
 The speaker does not turn on.

	 Recharge the speaker.

 There is no sound.
	 Adjust the volume. Make sure that your Bluetooth device is within 	
	 range and that there are no obstacles between your device and  
	 speaker. 

	 Ensure that the Micro SD storage  
	 media is suitable for playing music, and the speaker is in the correct 	
	 playback mode.

 Poor sound quality. 
	 Move the playback device closer to the speaker or avoid placing  
	 obstacles between them.

 I cannot connect my device to the speaker via Bluetooth.
	 Disconnect other connected devices and then try again. You can force 	
	 your device to disconnect by holding the Volume +/– buttons (4, 6) on  
	 the speaker at the same time for 2 seconds

	 Remove the speaker from your device’s Bluetooth settings. In  
	 Bluetooth settings, find “My devices”/”Paired devices”, locate  
	 “Nomadelic Loud 300” in the list and tap the i  symbol. Select the  
	 option “Forget This Device”. 

ENGLISH

Sikkerhetsinformasjon
Høyttaleren inneholder et oppladbart Li-Po-batteri som ikke kan 
skiftes ut. Batteriet skal ikke være helt utladet i lengre perioder – lad 
minst hver tredje måned ved langtidsoppbevaring.

Ikke prøv å demontere produktet.

Høyttaleren skal ikke utsettes for væskesprut eller drypp under lading, 
siden det kan forårsake permanent skade.

For å sikre vanntetthet: Koble fra alle kabler og lukk beskyttelseslokket 
hvis høyttaleren skal utsettes for vann.

Produktet er klassifisert som IPX7, som betyr at det tåler nedsenking i 
vann ned til 1 meters dyp i opptil 30 minutter.

Batteritiden varierer avhengig av bruk og bruksmiljø.

Forenklet EU-samsvarserklæring
Kjell & Company erklærer herved at denne enheten er i samsvar med 
vesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/
EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finner du på www.kjell.
com/65326

Anbefalt strømadapter
For at produktet skal fungere optimalt og sikkert må du bruke en CE-
sertifisert adapter med følgende spesifikasjoner:  

•  Minimum ladeeffekt: 0,5 Watt 

•  Maksimal ladeeffekt: 5 Watt (for maksimal ladehastighet) 

Bruk kun adaptere som oppfyller disse spesifikasjonene, for å unngå 
ytelsesproblemer eller sikkerhetsrisikoer. 

Symbolbeskrivelse

WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment. 

Symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å beskytte miljøets og 
menneskers helse mot potensielle risikoer som følge av feil avfallshåndtering, skal produktet leveres til gjenvinning. Benytt eksisterende 
systemer for returhåndtering eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres.

Dette produktet er CE-merket i samsvar med kravene i radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og ROHS (2015/863/EU, oppdatert 2011/65/EU).

IPX7 Produktet er klassifisert som IPX7, som betyr at det tåler nedsenking i vann ned til 1 meters dyp i opptil 30 minutter.

0.5 – 5
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Før første gangs bruk
Lad høyttaleren helt opp før du bruker den for første gang.

Bruk
Lading

Løft beskyttelseslokket på undersiden av høyttaleren. Koble en USB-
C-kabel til ladeporten (1) og en USB-lader (selges separat). LED-
indikatoren (3) lyser rødt under lading og slukkes når høyttaleren er 
ladet helt opp.

Strøm på/av
Hold inne multifunksjonsknappen (7) i 2 sekunder for å slå høyttaleren på 
eller av.

Merk! Høyttaleren slås av automatisk etter 20 minutters inaktivitet, eller 
hvis Bluetooth-tilkoblingen er inaktiv.

Bluetooth-parkobling
Slå på høyttaleren. LED-indikatoren (3) tennes og begynner å blinke 
hvitt. Åpne Bluetooth-innstillingene på enheten din, og koble til 
"Nomadelic Loud 300" i listen. Et lydsignal høres, og LED-indikatoren 
lyser kontinuerlig hvitt når parkoblingen er fullført.

Høyttaleren kobler seg automatisk til sist parkoblede enhet neste gang 
den slås på.

For å koble fra en enhet: Hold inne Volum – / + (4, 6) samtidig i 2 
sekunder.

Bytte avspillingsmodus
Hvis ingen lyd spilles av på høyttaleren, bytter den automatisk 
kilde til den sist tilkoblede lydkilden. For å bytte manuelt: Trykk på 
multifunksjonsknappen (7). Et lydsignal høres når modusen endres.

MicroSD-kort
Sett i et microSD-kort (maks 32 GB) i microSD-kortsporet (2). Velg 
microSD-modus med multifunksjonsknappen (7). Kortsporet kan lese 
MP3-filer. Avspillingen styres med avspillingsknappene (se "Styre 
musikk").

1  Ladeport

2  microSD-kortplass

3  LED-indikator

4  Volum - / forrige spor

5  Spill/pause/TWS

6  Volum + / neste spor

7  Multifunksjonsknapp

8  Karabinkrok

Oversikt

Spesifikasjoner

Uteffekt: 3,2 W RMS

Frekvensområde: 178 Hz – 20 kHz

Høyttalerens impedans: 4 Ω
Bluetooth-versjon: 6.0 (rekkevidde opptil 10 m)

Batteritid: Opptil 16 t (ved 50 % volum)

LED-lyseffekt: Flerfarget

Vannbestandighet: IPX7

Ladestrøm: 5 V / 1 A DC (lader selges separat)

Mål: 85x45x134 mm

Vekt: 184 g

Trådløst frekvensområde: 2402-2480 MHz

Effektiv utstrålt effekt: 20 mW (maks)

I pakken: Høyttaler med karabinkrok, USB-A til USB-
C-kabel (0,5 m), hurtigstartguide
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Feilsøking

 Høyttaleren starter ikke.
	 Lad høyttaleren.

 Det kommer ingen lyd.
	 Juster volumet. Kontroller at Bluetooth-enheten er innenfor rekkevidde  
	 og at det ikke er hindringer mellom enheten og høyttaleren.

	 Kontroller at microSD-kortet er kompatibelt, og at riktig  
	 avspillingsmodus er valgt.

 Dårlig lydkvalitet.
	 Flytt avspillingsenheten nærmere høyttaleren, eller fjern hindringer .	
	 mellom dem.

 Jeg kan ikke koble enheten min til høyttaleren via Bluetooth.
	 Koble fra andre tilkoblede enheter og prøv igjen. For å koble fra en 
	 enhet: Hold inne Volum – / + (4, 6) samtidig i 2 sekunder.

	 Fjern høyttaleren fra Bluetooth-innstillingene på enheten din. Gå til 
	 "Mine enheter"/"Parkoblede enheter", finn "Nomadelic Loud 300" og 
	 velg "Glem denne enheten".

Styre musikk
Ved avspilling via Bluetooth eller microSD kan du styre avspillingen 
direkte på høyttaleren:

Spill/pause: Trykk på Spill/pause/TWS (5).

Volum -: Trykk på Volum - (4).

Forrige spor: Hold inne Volum - (4).

Volum +: Trykk på Volum + (6).

Neste spor: Hold inne Volum + (6).

TWS-läge (true wireless)
Med TWS kan to Loud 300 kobles sammen og spille samme lydkilde i 
stereo.

Merk! Høyttalerne må stå innen 5 meter fra hverandre. TWS fungerer kun 
mellom to høyttalere av samme modell (Nomadelic Loud 300) og kun når 
lydkilden er Bluetooth.

	 1.	 Slå på begge høyttalerne og koble fra eventuelle parkoblede 		
		  enheter.

	 2.	 Hold inne Spill/pause/TWS (5) i 2 sekunder på den høyttaleren 	
		  som skal være hovedhøyttaler.

	 3.	 Vent i noen sekunder til høyttalerne parkobles automatisk. Et 		
		  lydsignal høres fra begge.

	 4.	 Åpne Bluetooth-innstillingene på enheten din, og koble til 		
		  "Nomadelic Loud 300" i listen. Når parkoblingen er fullført, høres 	
		  et lydsignal fra hovedhøyttaleren. Du kan nå spille musikk på 	
		  begge høyttalerne.

TWS-tilkoblingen aktiveres automatisk neste gang høyttalerne startes 
samtidig. Hold inne Spill/pause/TWS (5) for å deaktivere TWS.

Lyseffekter
Dobbelttrykk på multifunksjonsknappen (7) for å slå lyseffektene på eller 
av.

NORSK NORSK
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1  Laddningsport

2  MicroSD-kortplats

3  LED-indikator

4  Volym -/föregående spår

5  Spela/pausa/TWS

6  Volym +/nästa spår

7  Multifunktionsknapp

8  Enterhake

Översikt

Specifikationer

Uteffekt: 3,2 W RMS

Frekvensområde: 178 Hz–20 kHz

Högtalarens impedans: 4 Ω
Bluetooth-version: 6.0 (räckvidd upp till 10 m)

Batteritid: Upp till 16 h (vid 50% volym)

LED-ljuseffekt: Flerfärgad

Vattentäthet: IPX7

Laddningsström: 5 V/1 A DC (laddare säljs separat)

Storlek: 85x45x134 mm

Vikt: 184 g

Trådlöst frekvensomfång: 2 402-2 480 MHz

Effektiv utstrålad effekt: 20 mW (max.)

I förpackningen: Högtalare med enterhake, USB-A till USB-
C-kabel (0.5 m), snabbstartsguide
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Säkerhetsinformation
Högtalaren innehåller ett uppladdningsbart Li-po-batteri som inte kan 
bytas ut. Batteriet får inte vara helt urladdat under längre perioder – 
ladda minst var tredje månad vid längre förvaring.

Ta aldrig isär eller försök demontera produkten.

Högtalaren får inte utsättas för vätskestänk eller dropp under laddning, 
då detta kan orsaka permanent skada.

För att säkerställa vattentätheten: koppla ur alla kablar och stäng 
skyddslocket innan högtalaren utsätts för vatten.

Denna produkt har kapslingsklass IPX7, vilket innebär att den tål 
nedsänkning i vatten till 1 meters djup i upp till 30 minuter.

Batteritiden varierar beroende på användning och miljöförhållanden.

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
Kjell & Company deklarerar härmed att denna enhet uppfyller väsentliga 
krav och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Hela texten 
för EU-försäkran om överensstämmelse finns på www.kjell.com/24821

Rekommenderad strömadapter
För att produkten ska fungera optimalt och säkert, använd en CE-
certifierad adapter med följande specifikationer: 

•  Minsta laddningseffekt: 0,5 Watt 

•  Högsta laddningseffekt: 5 Watt (för högsta laddningshastighet) 

Använd endast adaptrar som uppfyller dessa specifikationer för att 
undvika prestandaproblem eller säkerhetsrisker. 

Symbolbeskrivning

WEEE - Direktiv om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 

Denna symbol indikerar att produkten inte får kasseras tillsammans med hushållsavfall inom EU. För att skydda miljön och människors 
hälsa från potentiella risker vid felaktig avfallshantering ska produkten återvinnas. Lämna produkten till en godkänd insamlingsplats för 
elektronikavfall, eller kontakta inköpsstället för att säkerställa ansvarsfull hantering och återvinning.

Denna produkt är CE-märkt i enlighet med bestämmelserna i radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU och ROHS (2015/863/EU som uppdaterades 
2011/65/EU).

IPX7 Denna produkt har kapslingsklass IPX7, vilket innebär att den tål nedsänkning i vatten till 1 meters djup i upp till 30 minuter.

0.5 – 5
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Styra musiken
Vid användning av Bluetooth eller microSD kan du styra uppspelningen 
direkt via högtalaren:

Spela/pausa: tryck på Spela/pausa/TWS-knappen 5).

Volym –: tryck på Volym – (4).

Föregående spår: håll ned Volym – (4).

Volym +: tryck på Volym + (6).

Nästa spår: håll ned Volym + (6).

TWS-läge (true wireless)
Med TWS kan två Loud 300 kopplas samman och spela samma ljudkälla i 
stereo.

Notera! Högtalarna måste finnas inom 5 meter från varandra. TWS 
fungerar endast mellan två högtalare av samma modell (Nomadelic Loud 
300) och endast om ljudkällan är Bluetooth.

	 1.	 Sätt på båda högtalarna och koppla från eventuella parkopplade 	
		  enheter.

	 2.	 Håll ned Spela/pausa/TWS-knappen (5) i 2 sekunder på den 		
		  högtalare som ska vara huvudhögtalare.

	 3.	 Vänta några sekunder, högtalarna parkopplas automatiskt. När 	
		  parkopplingen lyckas avges ett ljud från båda.

	 4.	 Öppna Bluetooth-inställningarna på din enhet, välj "Nomadelic 	
		  Loud 300" i listan och anslut. Ett ljud hörs från huvudhögtalaren 	
		  när anslutningen är klar. Musiken kan nu spelas i båda högtalarna.

TWS-anslutningen aktiveras automatiskt nästa gång högtalarna startas 
samtidigt. Håll ned Spela/pausa/TWS-knappen (5) för att koppla bort 
TWS.

Ljuseffekter
Dubbeltryck på Multifunktionsknappen (7) för att slå på eller stänga av 
ljuseffekterna.

Före första användning
Ladda högtalaren fullt innan du använder den för första gången.

Användning
Laddning

Lyft på skyddslocket på undersidan av högtalaren. Anslut en USB-C-
kabel mellan Laddningsporten (1) och en USB-laddare (säljs separat). 
LED-indikatorn (3) lyser rött under laddning och släcks när högtalaren är 
fulladdad.

Ström på/av
Håll ned Multifunktionsknappen (7) i 2 sekunder för att sätta på eller 
stänga av högtalaren.

Notera! Högtalaren stängs av automatiskt efter 20 minuter utan 
användning eller om Bluetooth-anslutningen är inaktiv.

Bluetooth-parkoppling
Sätt på högtalaren, LED-indikatorn (3) tänds och börjar blinka vitt. 
Öppna Bluetooth-inställningarna på din enhet, välj "Nomadelic Loud 
300" i listan och anslut. Ett ljud hörs och LED-indikatorn lyser med fast 
vitt sken när parkopplingen lyckas.

Högtalaren ansluter automatiskt till den senast parkopplade enheten 
nästa gång du startar den.

För att koppla från en enhet: håll ned Volym –/+ (4, 6) samtidigt i 2 
sekunder.

Byta uppspelningsläge
Om ingen ljudkälla spelas för närvarande växlar högtalaren automatiskt 
till den senast anslutna källan. För att växla källa manuellt, tryck på 
Multifunktionsknappen (7). Ett ljud hörs när läget ändras.

MicroSD-kort
Sätt i ett microSD-kort (max 32 GB) i MicroSD-kortplatsen (2). Välj 
microSD-läge med Multifunktionsknappen (8). Kortplatsen kan läsa MP3-
filer. Uppspelning styrs med transportknapparna (se Styra musiken).

SVENSKA SVENSKA



16

Felsökning

 Högtalaren startar inte.
	 Ladda högtalaren.

 Inget ljud.
	 Justera volymen. Kontrollera att din Bluetooth-enhet är inom räckvidd  
	 och att det inte finns några hinder mellan enheten och högtalaren.

	 Kontrollera att microSD-kortet är kompatibelt för musikuppspelning, .	
	 samt att högtalaren är i rätt uppspelningsläge.

 Dålig ljudkvalitet.
	 Placera uppspelningsenheten närmare högtalaren eller undvik hinder  
	 mellan dem.

 Jag kan inte ansluta min enhet via Bluetooth.
	 Koppla bort andra anslutna enheter och försök igen. Du kan tvinga  
	 bortkoppling genom att hålla ned Volym –/+ (4, 6) samtidigt i 2  
	 sekunder.

	 Ta bort högtalaren från din enhets Bluetooth-inställningar. I  
	 Bluetooth-menyn, gå till “Mina enheter”/“Parkopplade enheter”,  
	 leta upp Nomadelic Loud 300 i listan och tryck på symbolen i .  
	 Välj alternativet “Glöm den här enheten” och försök parkoppla igen.

www.nomadelic.com
Box 50435 Malmö
Sweden 
2025-09-22
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